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Jon tale hayindén nyinga
Jisas dé huli mawuli hwekwa hundi dé

1Nani hanja tale xakundé jooka némbuli rekwa
jooka, xékémben jooka, nana damambu xémben
jooka, nani gunika hayi. Nani déré jémba xéta déka
séfi huruta nani déka guniré hayi. Dé huli mawuli
hwekwa Hundi dé.

2 God dé wun huli mawulika naniré wak-
wendéka nani déré xe déka nani mwi hundi wa,
guni nana hundi xékéngute. Hanja wun huli
mawuli dé God wali rendéka God dé déka naniré
wakwendéka nani wun wungi re wungi re rekwa
huli mawulika guniré hambukmbuwa.

3 Nani xémben jooka xékémben jooka guniré
hambukmbu wa, guni nani wali natafa mawuli
héraata nani wali jémba rengute. Nani nana yafa
God déka nyan Jisas Krais wali natafa mawuli
héraata bérwali nani jémba re.

4 Nani wun jooka guniré nani hayi, yikafre
mawuli nanamawulimbu sukwekéndéte.

Nani déka larékombu féta yitame
5 Hanja dé ané hundi wandéka nani xékétaka

némbuli nani wandén hundi guniré we. God dé
hanyikwa ya male dé. Godmbu halékinga reham-
bandé.

6 Nani angi wata, “Nani God wali nani
natafa mawuli héraata re.” Nani wungi wata
halékingambu féta yimbet, nana hundi yénataka
hundi male dé. Nani wungi huruta nani mwi
hundina sémbutmbu rehambame.
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7 God dé hafu dé larékombu dé re. Nani wun
larékombu féta yita, nani nak nak wali natafa
mawuli héraata jémba retame. Wungi rembet,
déka nyan Jisas Kraisna nyéki dé atéfék hurum-
ben haraki saraki sémbut yakwanyitandé. Yak-
wanyindét, nani yikafre male xakutame.

8 Nani angi wata, “Nani haraki saraki sémbut
huruhambame.” Wungi wata nani nani hafuré
yéna nani ya. Yéna yambeka mwi hundi nana
mawulimbu téhambandé.

9 Nani hurumben haraki saraki sémbutka hélék
yata hurumben sémbutka Godré wambet, God
wandénmaki huruta yikafre sémbutmale huruta
dé hurumben atéfék haraki saraki sémbut yak-
wanyita nanamawuliré huréhalékétandé.

10 Nani angi wata, “Nani haraki saraki sémbut
nawulak huruhambame.” Wungi wata ané hundi
maki nani wa, “God haraki saraki sémbut hurum-
benkawata yéna dé ya. God dé yéna yakwa du dé.”
Wunhundimaki naniwa. Wungiwambet, Godna
hundi nanamawulimbu téhambwe.

2
Jisas Krais dé naniré yikafre hurukwa du dé

1Wuna nyangwal guniré wuni ané hundi hayi,
guni haraki saraki sémbut huruhafi yangute. Guni
nawulak haraki saraki sémbut hurungut, nana
sakumbu tékwa du Jisas Krais guniré yikafre hu-
ruta nana yafa Godré wakwexékétandé, gunika.
Dé Godna hundi xékéta yikafre sémbut male dé
huru.

2Dé dé hafuré dé Godka hwe, nana hurumben
haraki saraki sémbutréhérekinjoka. Dénanaharaki
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saraki sémbut male hérekihambandé. Dé atéfék
hafwambu rekwa du takwana haraki saraki
sémbutré dé héreki.

3 Yingi maki nae nani déka jémba xékélakitame?
Nani déka hundi jémba xékéta wandén maki hu-
ruta nani déka jémba xékélakitame.

4Du takwa nawulak di déka hundi xékéhafi yata
wandén maki huruhafi yata di angi wa, “Wuni
déka wundé xékélakiwu.” Wungi wata yéna di ya.
Mwi hundi dekamawulimbu téhambandé.

5Du takwa nawulak di déka hundi jémba xékéta
wandén maki huru. Wunde du takwa di Godka
némafwimbu mawuli ye. Wu mwi hundi dé.
Yingi maki nae nani Godna hémémbu rembekaka
xékélakitame? Angi dé.

6 Du nak angi wata, “Wuni Godna hémémbu
wuni re.” Wungi wata dé Jisas Krais ané héfambu
reta hurundén maki male hurutandé. Wungi hu-
rundét, nani xékélakitame. Dé Godna hémémbu dé
re.

7 Némafwimbu mawuli yawuka du takwa, wuni
huli hambuk hundi guniré hayihambwe. Hayi-
wuka hundi dé nyo hambuk hundi dé. Hanja guni
tale Jisasna hundi xéka guni wun hambuk hundi
xéké. Wun nyo hambuk hundi dé tale xékéngun
hundi dé.

8 Wungi wata ané akwi wuni we. Hayiwuka
hundi dé huli hambuk hundi dé. Wun hambuk
hundi dé Kraismbu gunimbu akwi dé mwi hundi
ya. Mé xéké. Halékinga némbuli male hényitandé.
Némbulimale yikafre male ya dé hanyita té.

9Du nawulak di angi wa, “Wuni déka larékombu
wuni re.” Di wungi wata deka nyama bandika
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hélék yandat, nani xékélakitame. Di halékingambu
male di re.

10 Deka nyama bandika némafwimbu mawuli
yakwa du takwa di larékombu di re. Wumbu reta
di yamba xakrikéndi.

11 Deka nyama bandika hélék yakwa du takwa
di halékingambu reta halékingambu di féta yi. Wun
halékinga dé deka damaré haraki hurundéka
deka dama hiyandéka di yitendaka hafwaka
xékélakihambandi.
12 Yikama nyangwal, Jisas Kraisna ximbu dé God

hurungunharaki saraki sémbutwundéyak-
wanyindé. Yakwanyindéka gunika andé
hayiwi.

13 Guni yafa, guni God héfa huratakahafi yandén
nukwa rendé du Jisas Kraiska xékélakinguka
gunika andé hayiwi.

Guni wayikana du, guni haraki saraki du Satanré
sarékéngwandénguka gunika andé hayiwi.

Guni nyangwal, guni nana yafa Godka
xékélakinguka gunika wuni hayi.

14 Guni yafa, guni God héfa huratakahafi yandén
nukwa rendé du Jisas Kraiska xékélakinguka
gunika wuni hayi.

Guni wayikana du, guni hambuk yanguka
Godna hundi guna mawulimbu
rendéka guni haraki saraki du Satanré
sarékéngwandénguka guniré wuni hayi.

Ané héfana haraki saraki sémbutka mawuli
yamba yakéme

15 Ané héfaka ané héfambu rekwa jondu akwi
némafwimbu mawuli yamba yakénguni. Du nak
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dé ané héfaka némafwimbu mawuli yata, dé déka
mawulimbu dé nana yafa Godka némafwimbu
mawuli yahambandé.

16 Ané héfambu hurundan haraki saraki sémbut
atéfék angi dé. Du takwa di haraki saraki mawuli
xékéta haraki saraki sémbut hurunjoka mawuli
yata, nak duna jondu xéta wun jondu héranjoka
mawuli yata, deka jonduka sarékéta deka ximbu
harékéta, wungi huruta di haraki saraki sémbut
huru. Wun sémbut yafa Godna sémbut yingafwe.
Dé ané héfana sémbut dé.

17 Ané héfa, ané héfana haraki saraki sémbut
akwi, du takwanaharaki sarakimawuli akwi bari
hényitandé. God mawuli yandéka maki hurukwa
du takwa retandi, wungi re wungi re.

Jisas Kraisnamamawundé yanda
18 Wuna nyangwal, mé xéké. Ané nukwa

hukétéfinukwadé. HanjaKraisna jémbayakwadu
di Kraisnamamaduyatendékaka guniréwandaka
guni wun hundi wundé xékéngu. Xékéngun maki
némbuli séfélak Kraisna mama du di xaku. Xakun-
daka nani xékélaki. Ande nukwa hukétéfi nukwa
di.

19 Wunde du di tale nani wali di reta di nani
wali natafa mawuli hérahambandi. Hérahafi yata
di naniré yatakataka di yi. Di nani wali natafa
mawuli héraata di nani wali retandi. Di naniré
yatakataka yindaka nani xékélaki. Di nani wali
natafa mawuli hérahambandi.

20 Guni di maki yingafwe. Gunika Jisas Krais
dé Godna Hamwinya dé hwe. Hwendéka dé guna
mawulimbu wulaaye téndéka guni mwi hundika
guni xékélaki.
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21 Guni mwi hundika xékélakihafi yanguka
wungika ané nyinga hayihambawuni. Guni mwi
hundika xékélakinguka wuni ané nyinga guniré
wuni hayi. Guni xékélaki. Yénataka hundi dé mwi
hundimbu xakuhambandé. Wungi xékélakinguka
wuni ané nyinga hayi.

22 Yénataka hundi wakwa du héndé? Yénataka
hundi wakwa du di angi wa, “Jisas dé God
wasékendén du Krais yingafwe.” Wungi wata di
Jisas Kraisna mama du di re. Reta di Godka akwi
dékaNyanka akwi di hu hwe.

23Godna Nyanka hu hwekwa du takwa di yafa
Godka akwi hu hwendaka God deka mawulimbu
téhambandé. Du takwa angi wandat, “Jisas dé
naniré yikafre hurundéte God wasékendén du
Krais dé.” Wungi wandat, Jisasna Yafa akwi deka
mawulimbu tétandé.

Godna Hamwinya dé naniré mwi hundika
wakwe

24Guniré wuni we. Jisasna hundi tale xékéngun
hundi guna mawulimbu tékwandé. Wungi
wuni mawuli ye. Tale xékéngun hundi guna
mawulimbu wungi téndét, guni Nyan déka
Yafa wali natafa mawuli héraata bérka hémémbu
retanguni.

25 Dé hafu dé naniré wa, “Wuni huli mawuli
hwetawuni, guni hérae wungi re wungi re jémba
rengute. Wumwi hundi dé.” Wungi dé naniréwa.

26Dunawulakdi guniré yéna yanjokadimawuli
ye. Gunika wuni wun hundi hayi, guni dika
xékélakingute.

27 Guni di maki yingafwe. Krais dé yikafre
joo gunika hwe. Hwendén joo guna mawulimbu
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dé té. Nak du guniré yamba wakwekéndé, mwi
hundika xékélakingute. Godna Hamwinya guna
mawulimbu téta dé hafu atéfék jonduka guniré
wakwe. Démwi hundi dé wa. Yénataka hundi yin-
gafwe. Wakwendén maki guni Krais wali natafa
mawuli héraata retanguni.

28 Wuna nyangwal, guni Kraismbu
reséketanguni. Wungi reta ané héfaré wambula
yatendéka nukwa nani déré xéta yikafre mawuli
yata roohafi yata déka fakunjoka yamba
sarékékéme.

29 Guni xékélaki. Dé yikafre sémbut male dé
huru. Wungi xékélakita angi akwi xékélakitanguni.
Atéfék yikafre sémbut hurukwa du takwa di déka
nyangwal di re.

3
Némbuli nani Godna nyangwal nani re

1 Ané yikafre hundi mé xéké. Nana yafa God
dé nanika némafwimbu némafwimbu mawuli ye.
Némafwimbu mawuli yata dé nanika wa, “Guni
wuna nyangwal guni.” Wungi wandéka nani
déka nyangwal nani re. Wu mwi hundi dé.
Nani wungi rembekaka ané héfana du takwa di
Godka xékélakihafi yandaka maki di nanika akwi
xékélakihafi ye.

2 Némafwimbu mawuli yawuka du takwa, mé
xéké. Némbuli nani Godna nyangwal nani re.
God nani hukémbu xakutembekaka naniré wak-
wehafindé. Angi male nani xékélaki. Jisas
Krais wambula yandét, nani déré xéta déka jémba
xékélakita nani démaki retame.
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3 Dé maki retembekaka haxékwa du takwa di
yikafre sémbutmale di huru, Krais yikafre sémbut
male hurundékamaki.

4 Haraki saraki sémbut hurukwa du takwa di
Godna hambuk hundi xékéhambandi. Haraki
saraki sémbut dé Godna hundi xékéhafi yandaka
sémbut dé.

5 Guni xékélaki. Dé du takwana haraki saraki
sémbut hérekinjoka dé gaya. Démbu haraki saraki
sémbut rehambandé. Dé yikafre sémbut male dé
huru.

6 Kraismbu rekwa du takwa di haraki
saraki sémbutmbu téhambwe. Haraki saraki
sémbutmbu tékwa du takwa di déré xéhafi yata
déka xékélakihambandi.

7 Wuna nyangwal, du nawulak guniré yéna
yandamboka guni xékélaki natanguni. Mé xéké.
Jisas Krais yikafre sémbut hurukwa du rendéka
maki, atéfék nukwambu yikafre sémbutmbu tékwa
du takwa di yikafre sémbut hurukwa du takwa
retandi.

8GodhéfahuratakandénnukwaSatandéharaki
saraki sémbuthuru. Némbuli akwi déharaki saraki
sémbuthuru. Wungihurundékadu takwadi atéfék
nukwambu haraki saraki sémbut huruta di Sa-
tanéna du takwa di re. Ané moka dé Godna nyan
ané héfaré gaya. Dé Satanéna jémba hérekinjoka dé
gaya.

9 God dé du takwaka huli mawuli hwendét,
di déka nyangwal xaakwa di séfélak nukwambu
haraki saraki sémbutmbu yamba tékéndi. God
hwendén huli mawuli deka mawulimbu rendéka
di haraki saraki sémbutmbu yamba tékéndi.

10 Nani Godna nyangwalka akwi Satanéna
nyangwalka akwi xékélakinjoka nani ané jooré
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xéta xékélakitame. Du takwa nawulak di yikafre
sémbut huruhafi yata deka nyama bandika
némafwimbu mawuli yahafi yata di Godna
nyangwal yingafwe. Di Satanéna nyangwal di.

Nani dika némafwimbumawuli yatame
11 Ané hundi mé xéké. Nani nak nakéka

némafwimbu mawuli yatame. Guni Jisasna hundi
tale xékéngun nukwa guni wun hundi xéké.

12Nani Kein hurundén maki yamba hurukéme.
Dé Satanéna du reta dé déka bandiré xiyandéka
dé hiya. Métaka we dé déka bandiré xiya?
Dé haraki saraki sémbut hurundéka déka bandi
yikafre sémbut hurundéka dé Kein déré xiya.

13Wungi maki wuna nyama bandi, ané héfana
du takwa di gunika hélék yandat, guni yamba
waréngénékénguni.

14 Nani Jisasna hundi xékékwa du takwaka
némafwimbu mawuli yata nani xékélaki. Nani
hiyandé du takwa maki rehafi yata nani huli
mawuli bu hérakwa. Hérae God wali jémba re-
tame, wungi re wungi re. Wungi nani xékélaki.
Némafwimbu mawuli yahafi yakwa du takwa, di
hiyandé du takwamaki di re.

15 Deka nyama bandika némafwimbu hélék
yakwa du takwa di duré xiyaakwa du takwa di.
Guni xékélaki. God hwendéka wungi re wungi re
rekwahulimawuli dé duré xiyaakwadu takwana
mawulimbu yamba tékéndé.

16 Jisas Krais dé nanika némafwimbu mawuli
yata dé nanika hiya. Hiyandénka sarékéta nani
du takwaka némafwimbu mawuli yandénka nani
xékélaki. Xékélakita, dé yandén maki, nani Jisasna
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hundi xékékwa du takwaka némafwimbu mawuli
yatame. Yata diré yikafre hurutame. Diré yikafre
hurunjoka hiyambet, wun yikafre dé.

17Xérénjuwidu takwa Jisasnahundi xéka Jisasna
hundi xékékwa jambangwe du takwaré xéta, di
dika saréfa nahafi yata diré yikafre huruhafi yata
yingi maki nae wun xérénjuwi du takwa angi
watandi, “Nani Godka nani némafwimbu mawuli
ye.”? Wu yingafwe. Wungi yambawakéndi.

18Guni, wuna nyangwal, mé xéké. Nani du tak-
waka némafwimbumawuli yambekaka hundimbu
male yamba wakwekéme. Nani diré yikafre
hurumbet, di xéta angi watandi, “Di nanika
némafwimbu mawuli ye. Wu mwi hundi dé.”
Wungi watandi.

Nani Jisas Kraiska jémba sarékéta roohafi yata
Godnamakambu tétame

19-20 Nani wungi huruta angi xékélakitame.
Godnamwi hundi nanamawulimbu téndéka nani
déka du takwa nani re. Reta nani déka makambu
téta, nana mawulimbu hanja hurumben haraki
saraki sémbutka sarékéta hélék yata, nani déka du
takwa rembekaka sarékéta roohafi yata, yikafre
mawuli yatame. Godnémaduretananamawuliré
sarékéngwanda dé atéfék jooka dé xékélaki.

21Némafwimbu mawuli yawuka du takwa, guni
mé xéké. Nana mawulimbu wun jooka sarékéta
nani angi wata, “Nani Godna makambu jémba
tétame.” Wungi wata nani Godna makambu téta,
roohafi yata, yikafre mawuli yatame.

22 Mawuli yata déré wakwexékémbet, dé nani
déka hambuk hundi jémba xékétamawuli yandéka



1 Jon 3:23 xi 1 Jon 4:2

maki hurumbekaka sarékéta, dé wakwexékémben
jondu atéfék hwetandé.

23Godnahambukhundimbudénaniré angiwa,
“Guniwunanyan JisasKraiska jémba sarékétadéka
hundika ‘Mwi hundi dé’ naata guni nak nakéka
némafwimbu mawuli yatanguni.” Wungi dé God
naniré hambuk hundimbuwa.

24 Godna hundi xékéta wandén maki hurukwa
du takwa di Godmbu rendaka God dimbu dé re.
God déka Hamwinya nanika hwendéka dé nana
mawulimbu wulaaye téndéka nani xékélaki. God
nanamawulimbu dé té.

4
Godna Hamwinya deka mawulimbu dé té o yin-

gafwe?
1 Némafwimbu mawuli yawuka du takwa, mé

xéké. Némbuli séfélakyénatakahundiwakwaprofet
di ané héfambu yitaka yataka. Wun jooka sarékéta
du takwa gunika yae wandat, “Godna Hamwinya
nana mawulimbu wulaaye téndéka nani Godna
ximbu hundi wa.” Wungi wandat, guni deka
hundibari yambaxékékénguni. Taledekahundika
sarékétanguni. Sarékéta xékélakitanguni. Godna
Hamwinya deka mawulimbu dé té wana, haraki
hamwinya dekamawulimbu dé té wana?

2 Godna Hamwinya du takwana mawulimbu
téndét, di watandi, “God wandéka déka nyan Jisas
Krais héfambu rekwa duna séfi hura dé nana
héfaré gaya. Wu mwi hundi dé.” Wungi wan-
dat, guni xékélakitanguni. Godna Hamwinya deka
mawulimbu dé té.
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3 Di Kraiska wungi wahafi yandat, guni
xékélakitanguni. Godna Hamwinya deka
mawulimbu téhambandé. Wun hundi wahafi
yakwa du takwa di Jisas Kraisna mama du
wandéka hundi di xéké. Hanja guni hundi xéké,
Jisas Kraisna mama du yatendékaka. Némbuli dé
yae ané héfambu re.

4 Wuna nyangwal, mé xéké. Guni Godna
du takwa guni. Godna Hamwinya guna
mawulimbu dé té. Satan dé ané héfana du
takwana mawulimbu dé té. Godna Hamwinyana
hambuk Satanéna hambukré sarékéngwandéndéka
maki, guni ané héfana du takwaré wundé
sarékéngwandéngu.

5 Di ané héfana du takwa di re. Wungi reta di
ané héfana jonduka male di hundi wa. Wungi
wandaka ané héfana du takwa di deka hundi xéké.

6 Nani Godna du takwa nani re. Godka
xékélakikwa du takwa di nana hundi xéké.
Nawulak du takwa di Godna du takwa rehafi yata
di nana hundi xékéhambandi. Xékéhafi yandaka
nani angi xékélaki. Nana hundi xékékwa du
takwana mawulimbu Godna Hamwinya dé mwi
hundi wata dé té. Nana hundi xékéhafi yakwa
du takwana mawulimbu Satan dé yénataka hundi
wata dé té.

God dé nanika némafwimbumawuli yakwa du dé
7 Némafwimbu mawuli yawuka du takwa, mé

xéké. Du takwaka némafwimbu mawuli yambeka
sémbutdéGodmbudéxaku. Xakundékaka sarékéta
nani nak nakéka némafwimbumawuli yatame. Du
takwaka némafwimbu mawuli yakwa du takwa di
Godna nyangwal reta di Godka jémba xékélaki.
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8Goddénémafwimbumawuli yambeka sémbutna
mo dé. Wungi maki, du takwaka némafwimbu
mawuli yahafi yakwa du takwa di Godka
xékélakihambandi.

9 God nanika némafwimbu mawuli yata dé déka
mawulika naniré wakwenjoka dé angi huru. Dé
déka natafa male nyanré wandéka dé ané héfaré
gaya, nani démbu huli mawuli hérae jémba rem-
bete, wungi re wungi re.

10 Méta sémbutka wuni we? Nani Godka
némafwimbu mawuli yambekaka wuni we wana,
God nanika némafwimbu mawuli yandékaka wuni
we wana? Wu God nanika némafwimbu mawuli
yandékaka wuni we. Dé nanika némafwimbu
mawuli yata déka nyanré wandéka dé gaya, dé
hafuré Godka hweta hiyae nana haraki saraki
sémbut hérekinjoka.

11 Némafwimbu mawuli yawuka du takwa, mé
xéké. God wungi nanika némafwimbu mawuli
yandékaka sarékéta nani nak nakéka némafwimbu
mawuli yatame.

12Du takwa atéfék nani akwi Godré xéhambame,
hanja akwi némbuli akwi. Xéhafi yata nani
nak nakéka némafwimbu mawuli yambet, God
nana mawulimbu retandé. Rendét nani
déka némafwimbu mawuli yatame, dé nanika
némafwimbu mawuli yandéka maki. Wu mwi
hundi dé.

13 God déka Hamwinya nanika hwendéka
nani xékélaki. Nani Godmbu rembeka dé nana
mawulimbu dé re.

14 God déka nyanré dé wa, dé gaye atéfék du
takwaré Satanéna tambambu hérandéte. Wandéka
gayandékawundé xékwa. Xétaka nani hundi we.
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15Du takwa angi wandat, “Jisas Godna nyan dé.
Wu mwi hundi dé.” Wungi wandat, God deka
mawulimbu téndéka di Godmbu di re.

16 Nani God nanika némafwimbu mawuli
yandékaka xékélakita nani nana mawulimbu wa,
“God nanika dé némafwimbu mawuli ya. Wu mwi
hundi dé.” Wungi nani wa.
God dé némafwimbu mawuli yambeka sémbutna

modé. Nani atéfék du takwaka akwi, Godka akwi,
némafwimbumawuli yambeka sémbutmbu tétanani
GodmburembekadéGodnanamawulimbudé re.

17 God nana mawulimbu rendét, nani dé
mawuli yandéka maki du takwaka akwi Godka
akwi némafwimbumawuli yambet, dé némafwi kot
xékékwa néma du retendéka nukwa yandét, nani
déka makambu téta roohafi yata yikafre mawuli
yatame. Nani anéhéfambu reta naniKrais rendéka
maki nani re. Rembekaka nani Godna makambu
téta yikafre mawuli yatame.

18 God nanika némafwimbu mawuli yandékaka
xékélakita nani yamba rookéme. God dika
némafwimbu mawuli yandékaka xékélakikwa
du takwa di atéfék jonduka yamba rookéndi.
Rookwa du takwa di angi wa, “God hurumben
haraki saraki sémbut hasa hwetandé.” Wungi
wata God dika némafwimbu mawuli yandékaka
xékélakihambandi. Xékélakihafi yata di roo.

19 Tale God dé nanika némafwimbu mawuli ya.
Mawuli yandénkanani dékaakwinaknakékaakwi
nani némafwimbumawuli ye.

20 Du takwa deka nyama bandika hélék yata
angi wandat, “Nani Godka némafwimbu mawuli
nani ye.” Wungi wandat, xékélakitame, di yénataka
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hundi wakwa du takwa di. Di xéndaka du tak-
waka némafwimbumawuli yahambandi. Di wungi
mawuli yahafi yata, yingi maki nae di xéhafi yan-
daka Godka némafwimbumawuli yatandi? Wungi
yingafwe.

21 Jisas ané hambuk hundi dé naniré wa, “Guni
Godka némafwimbumawuli yakwa du takwa, guni
guna nyama bandika akwi némafwimbu mawuli
yatanguni.” Wungi dé naniré wa.

5
GodnaNyanka jémba sarékékwa du takwa

1Du takwa deka mawulimbu wandat, “Jisas dé
God wasékendén du Krais dé. Wu mwi hundi
dé.” Wungi wandat, God deka yafa rendéka
di déka nyangwal di re. Di deka yafa Godka
némafwimbu mawuli yata di déka nyangwalka
akwi némafwimbumawuli yatandi.

2Nani Godka némafwimbumawuli yata wandén
maki huruta, nani xékélakitame. Nani déka nyang-
walka akwi nani némafwimbumawuli ye.

3 Nani Godka némafwimbu mawuli yata nani
déka hambuk hundi jémba xékéta wandén maki
hurutame. Wu mwi hundi dé. Wandén hundi
nanika xak hwehambandé.

4 Godna nyangwal di ané héfana haraki saraki
sémbutré sarékéngwanda di wun sémbutka hu
hwetandi. Yingi maki nae di wun sémbutré
sarékéngwandétandi? Di Kraiska jémba sarékéta
déka hundi “Mwi hundi dé” naata di ané héfana
haraki sémbutré sarékéngwandétandi.

5 Jisasna hundi xékékwa du takwa Kraiska jémba
sarékéta di wa, “Dé Godna nyan dé. Wu mwi
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hundi dé.” Wungi wakwa du takwa male di ané
héfana haraki saraki sémbutré sarékéngwandawun
sémbutka hu hwetandi.

6 Jisas Krais hafu dé gumbu nyékimbu dé xaku.
Dé gumbumale xakuhambandé. Dé hulingu wali
nyékiwalimbu dé xaku.

7Godna Hamwinya dé wun jooka angi wa, “Wu
mwi hundi dé.” GodnaHamwinya dé hafu démwi
hundi dé.

8Ané jondu hufuk di Jisasna jémbakamwi hundi
wa. Godna Hamwinya akwi, wun hulingu akwi,
déka nyéki akwi. Wun jondu hufuk di natafa
hundi male di wa.

9Du takwa angi wandat, “Nani mwi hundi nani
we.” Wungi wandat, nani deka hundi xékétame.
God mwi hundi male dé wa. Déka hundi deka
hundiré dé sarékéngwandé. Dé déka nyan Jisaska
mwi hundi déwa. Nani du takwana hundi xékéta,
Godwandén hundi jémba xékétame.

10 Du takwa Jisaska jémba sarékéndat, God
wandén mwi hundi deka mawulimbu tétandé.
God dé déka Nyanka mwi hundi wa, nani déka
jémba xékélakimbete. Du takwa nawulak di God
wandén hundika jémba sarékéhafi yata di deka
mawulimbuangiwa, “JisasGodnanyanyingafwe.
God wungi wata dé yénataka hundi wa.” Wun
hundi maki di wa.

11GoddékaNyankamwihundiwata dé angiwa,
“Wuni gunika huli mawuli wundé hwewu, guni
wungi re wungi re jémba rengute. Guni wun huli
mawuli wuna Nyanmbu hératanguni.” Wungi dé
God naniré wa.

12 Godna nyan wali natafa mawuli héraakwa
du takwa di huli mawuli wundé héranda. Hérae
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wungi rewungi re jémba retandi. Godnanyanwali
natafa mawuli hérahafi yakwa du takwa di huli
mawuli hérahafi yata, wungi re wungi re jémba
yamba rekéndi.

Huli mawuli hérae jémba retembekaka
xékélakitame

13 Guni Godna Nyanéna xika jémba sarékékwa
du takwa, wuni wun hundi guniré wuni hayi,
guni huli mawuli hérae wungi re wungi re jémba
retengukaka jémba xékélakingute.

14 Nani jémba xékélaki. Nani Godna hundi
xékéta mawuli yandéka maki huruta déré
wakwexékémbet,dénanahundi xékétandé. Wungi
xékélakita déka roohafi yata yikafre mawuli
yatame.

15 Nani déré wakwexékémbeka hundi
xékétendékaka xékélakita angi akwi xékélakitame.
Déré wakwexékémben maki, naniré yikafre
hurutandé. Wungi nani xékélaki.

16 Haraki saraki sémbut nak dé du takwana
mawuliré haraki huru, di hiyandate. Guna
nyama bandi wun hiyandate mawuliré haraki
hurukwa sémbut huruhafi yata nak haraki saraki
sémbut hurundat, guni diré xe guni dika Godré
wakwexékétanguni. Wakwexékéngut, God wun
haraki saraki sémbut hurukwa nyama bandika
huli mawuli hwetandé, di dé wali jémba rendate.
Guna nyama bandi wun hiyandate mawuliré
haraki hurukwa haraki saraki sémbut hurun-
dat, guni dika Godré wakwexékéngute, waham-
bawuni. Di wun haraki saraki sémbut huruta di
hiyatandi.
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17Atéfék God mawuli yahafi yandéka sémbut dé
haraki saraki sémbut dé. Nawulak haraki saraki
sémbutdédu takwanamawuliréharakihuruham-
bandé, di hiyandate.

18 Nani xékélaki. Godna nyangwal di haraki
saraki sémbutmbu téhambandi. Godna nyan Jisas
dé dika jémba hatindéka dé haraki saraki sémbut
hurukwa du Satan diré haraki yamba hurukéndé.

19Nani xékélaki. Nani Godna nyangwal nani re.
Anéhéfanaatéfékdu takwadiSatanéna tambambu
rendaka dé deka néma du re.

20 Angi akwi nani xékélaki. Godna nyan Jisas
wundé gayandé. Gaye dé nanika yikafre mawuli
hwe, nani mwi Godka jémba xékélakimbete. Nani
déka nyan Jisas Kraismbu reta nani mwi Godmbu
nani re. Jisas hafu dé mwi God dé. Dé hafu dé
nanika huli mawuli hwe, nani wungi re wungi re
jémba rembete.

21Wuna yikamanyangwal, gwalinyaka xékélaki
natanguni. Dika hu hwetanguni.
Wuna hundi yak.
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